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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Пане Мотоясу, схоже, це не вона»

«Ні, це точно Еклея»

«Кажіть уже, Мотоясу. Ви ж не просто так звертаєтесь до Наофумі "Батько"»


Рен усе зрозумів. Схоже, між нами зав'язалися якісь небачені довірливі стосунки. Батько розгублено глянув на мене, а тоді знову повернувся до Еклеї.


«Тоді скажіть, як вас звати?»

«Я? Моє ім'я — Еклер, Еклер Сеет»

«Схоже, не зовсім те саме, але в нашому світі є слово з таким самим значенням»

«Справді?»

«Здається, це французька. Тістечко "еклер" офіційно називається "еклер"»

«Зрозуміло... Пане Наофумі, ви цікавитесь іноземними мовами?»

«Я просто запам'ятав, як слово "блискавка" звучить іншими мовами, бо дізнався про це з аніме»


Батько ненав'язливо доповнив. Це допомогло. Завжди варто брати приклад із його старанності в навчанні. Адже Батько самотужки опанував писемність цього світу за короткий час.


«Перепрошую... Можна запитати, за що вас тут ув'язнили?»

«Мене? Мене ув'язнили за те, що я покарав солдатів цієї країни, які полювали на напівлюдей... Тепер я вже й лицарського титулу позбавлений»


Батько й решта перезирнулися й подивилися на мене. Особливо Батько — він був вражений.


«Схоже, ви мали рацію, але звідки ви... пане Мотоясу, знаєте? І чому ви, Рене й Іцукі, повірили, що я нічого не робив?»

«А, ну Мотоясу показав нам, як та жінка обібрала тебе до нитки, поки ти спав»

«Щ—»


Батько роззявив рота, не в змозі вимовити й слова. Ми тоді спостерігали з горища. Якщо подумати, це було досить моторошно. Але ж план придумав минулий Батько, тож жодних проблем.


«Так, а потім та принцеса прийшла до пана Мотоясу з кольчугою, а коли він відмовився, вона прийшла до мене й попросила прийняти її — ніби знала майбутнє наперед»

«А ще вона сказала, що Наофумі підставлять, звинувативши в зґвалтуванні. Ми навіть перевірили в зброяра, що кольчуга належить Наофумі»

«Звідки ви... пане Мотоясу, знаєте все це?»

«Мотоясу каже, що прибув із майбутнього. Він же казав, коли захищав тебе: "Я прийшов урятувати вас із майбутнього"»

«Справді...»

«Тому він і підозріло сильний, і знає більшість подій майбутнього»

«Тоді чому він не сказав мені одразу, коли та жінка намагалася мене обібрати?»


Батько завжди ставить це питання. У будь-якому світі він лишається собою.


«Кажуть, він прокрутив цикл кілька разів. Мотоясу, ти ж експериментував, правда?»

«Саме так. Коли я розповів правду одразу після призову, країна заявила, що відправить Героя Щита до країни, яка його шанує... до Сільтвельту, а насправді спробувала вбити. Я потрапив у пастку й ледь не загинув»

«О... То ти тоді й перезапустив цикл?»

«На щастя, я врятувався, але за мною вперто стежили»


Я розповів у скороченні. Це було в минулому циклі. Я описав події аж до прибуття в Сільтвельт.


«Дісталися ми Сільтвельту, але Мелромарк оголосив війну — довелося нелегко»

«Зрозуміло...»

«Поки ви не дали себе обдурити, ви не вірили моїм розповідям про майбутнє. Тож я рятую вас у той момент, коли ви готові повірити»

«Ну... таке справді важко сприйняти на віру. Гаразд, я зрозумів»


Чи варто сказати, що в цьому циклі вбили Іцукі? Ну, пояснимо пізніше.


«Я не розумію, про що ви говорите... Хто ви такі?»

«Скажімо так: ми — Чотири Священні Герої, призвані позавчора»

«Що?! Чому Чотири Священні Герої тут?!»


Еклея збуджено загриміла кайданами, намагаючись наблизитися. Та сама картина, що й минулого разу.


«Розкажіть усе докладно!»


Ми пояснили Еклеї ситуацію. Почали з представлення — кожен назвав своє ім'я. А тоді розповіли, як нас попросили врятувати світ від Хвиль, як ми вирушили з супутниками, але Покидьок і Червона Свиноматка звели наклеп на Батька, щоб посварити героїв між собою. Еклея слухала з серйозним виразом обличчя.


«Отже, завдяки Мотоясу ми викрили змову країни й опинилися тут»

«Тобто Кітамура-доно пам'ятає події майбутнього, має силу, і завдяки йому всі герої разом урятували Іватані-доно, Героя Щита, від інтриг цієї країни?»

«Саме так»

«А що далі? Невже король і його люди просто змирилися?..»

«Зрозумівши, що нас не обдурити, вони спробували нас усіх убити. Ми відбилися й тепер тут»


Рен відповів Еклеї. Вона скривилася.


«Відбилися... Невже ви—»

«Так...»


Іцукі й Батько кивнули. Еклея, ніби знесилена, похитнулася.


«Хоч вони й самі винні, але щоб король загинув... А що з королевою?»

«Королева ще не повернулася. Судячи з моїх знань із попередніх циклів, вона з'явиться за два-три місяці»

«Он воно що... Якщо вбили того мудрого короля, то королева...»


Вражена Еклея тихо промовила.


«Невже королева стане на захист того, хто влаштував таке безумство?»

«...»


О? Вона замовкла. Ну, насправді Покидька вже майже всі покинули. Він був корисний хіба що в першому світі.


«Ха-ха, здається, я збожеволіла. Ледве не повірила в такі маячні»

«А, схоже, вона думає, що ми брешемо»

«Це не брехня»

«Просто з розповіді так не скажеш»

«Я теж думав, що нас хочуть масштабно обдурити, але після того, як пан Мотоясу влаштував різанину, я повірив, що це правда»

«Так, після такого вже не скажеш, що це брехня...»

«Хоча якби пан Мотоясу виявився справжнім лиходієм і зробив нас своїми маріонетками — це було б схоже на правду»

««...»»


О? Батько й решта замовкли. Ні, я б так не вчинив. І тут вони заговорили.


«Та ні... Ми знайомі недовго, але він не схожий на такого»

«Наофумі, ти правий. Певно, усі його попередні цикли провалювалися саме тому, що він усе вирішував силою, як оце щойно»

«І спосіб, яким він завоював нашу довіру, теж був планом пана Наофумі з минулого циклу...»

«Оце так марнування циклу...»

«І чому взагалі Мотоясу застряг у петлі часу?..»

«Є ж кандидати й кращі за нього...»


О, Батько й решта зближуються. Те, про що просив минулий Батько, здійснюється. Мені теж стає радісно.


«Загалом, у минулому циклі Батько й королева попросили мене дещо зробити. Еклея потрібна для встановлення дружніх стосунків»


Я розітнув ґрати в'язниці списом і перерубав ланцюги, що сковували Еклею. Вона отримала свободу, але не рухалася.


«Я бачу сон. Спочатку ці маячні, а тепер мене ще й звільняють...»

«Ви досі за своєї?»


Як же це втомлює. Гаразд, підчеплю її древком списа.


«Погляньмо назовні — і ви все зрозумієте»

«Гх... Відпусти!»


Еклея пручається, але годі вже, ходімо. Батько й решта з розгубленим виглядом ідуть за мною. Нарешті ми виходимо з в'язниці, і я показую їй зовнішній світ.


Довкола досі гамірно. Солдати, побачивши нас, тремтять від страху й тікають. А тоді я показав їй спалену церкву з двору, звідки все видно.


«Щ—що це?!»

«Отже, Еклеє, ти вступаєш до нашої групи. Батько теж»

«А, гаразд»

«Що ти задумав!»

«Якщо лишимося тут, невідомо, коли нападуть убивці, тож я перенесу нас за допомогою навички»

«Що за безглуздя ти верзеш...»


Тягти Еклею, яка пручається, — морока, але це обіцянка. Що б не сталося, вона піде з нами.


«Якщо вважаєте це сном, просто погодьтеся. Ми теж докладемо зусиль, щоб усе закінчилося добре»


Завдяки тихому шепоту Іцукі Еклея, схоже, погодилася.


«Тоді летимо! Спис-Портал!»


І ось так я переніс нас через портал, остаточно відірвавшись від убивць Тригерівського культу — якщо вони взагалі там були.
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